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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte I.
Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -
Vienna Convention on the Law of Treaties

The States Parties to the present Convention,

Considering the fundamental role of treaties in the history of international relations, 

Recognizing the ever-increasing importance of treaties as a source of international law and as a means of developing peaceful co-operation among nations, whatever their constitutional and social systems,

Noting that the principles of free consent and of good faith and the pacta sunt servanda rule are universally recognized, 

Affirming that disputes concerning treaties, like other international disputes, should be settled by peaceful means and in conformity with the principles of justice and international law, 

Recalling the determination of the peoples of the United Nations to establish conditions under which justice and respect for the obligations arising from treaties can be maintained, 

Having in mind the principles of international law embodied in the Charter of the United Nations, such as the principles of the equal rights and self-determination of peoples, of the sovereign equality and independence of all States, of non-interference in the domestic affairs of States, of the prohibition of the threat or use of force and of universal respect for, and observance of, human rights and fundamental freedoms for all,  

Believing that the codification and progressive development of the law of treaties achieved in the present Convention will promote the purposes of the United Nations set forth in the Charter, namely, the maintenance of international peace and security, the development of friendly relations and the achievement of co-operation among nations, 

Affirming that the rules of customary international law will continue to govern questions not regulated by the provisions of the present Convention,

Have agreed as follows:

PART I
INTRODUCTION 
Article 1 
Scope of the present Convention

The present Convention applies to treaties between States. 


Article 2
Use of terms 

1. For the purposes of the present Convention:

(a) “treaty” means an international agreement concluded between States in written form and governed by international law, whether embodied in a single instrument or in two or more related instruments and whatever its particular designation; 

(b) “ratification”, “acceptance”, “approval” and “accession” mean in each case the international act so named whereby a State establishes on the international plane its consent to be bound by a treaty; 

(c) “'full powers”' means a document emanating from the competent authority of a State designating a person or persons to represent the State for negotiating, adopting or authenticating the text of a treaty, for expressing the consent of the State to be bound by a treaty, or for accomplishing any other act with respect to a treaty; 

(d) “'reservation”' means a unilateral statement, however phrased or named, made by a State, when signing, ratifying, accepting, approving or acceding to a treaty, whereby it purports to exclude or to modify the legal effect of certain provisions of the treaty in their application to that State; 

(e) “'negotiating State”' means a State which took part in the drawing up and adoption of the text of the treaty;

(f) “'contracting State”' means a State which has consented to be bound by the treaty, whether or not the treaty has entered into force;

(g) “'party”' means a State which has consented to be bound by the treaty and for which the treaty is in force;

(h) “'third State”' means a State not a party to the treaty;

(i) “'international organization”' means an intergovernmental organization.   

2. The provisions of paragraph 1 regarding the use of terms in the present Convention are without prejudice to the use of those terms or to the meanings which may be given to them in the internal law of any State. 


Article 3 
International agreements not within the scope of the present Convention 
The fact that the present Convention does not apply to international agreements concluded between States and other subjects of international law or between such other subjects of international law, or to international agreements not in written form, shall not affect: 

(a) the legal force of such agreements;

(b) the application to them of any of the rules set forth in the present Convention to which they would be subject under international law independently of the Convention;

(c) the application of the Convention to the relations of States as between themselves under international agreements to which other subjects of international law are also parties.


Article 4
Non-retroactivity of the present Convention 
Without prejudice to the application of any rules set forth in the present Convention to which treaties would be subject under international law independently of the Convention, the Convention applies only to treaties which are concluded by States after the entry into force of the present Convention with regard to such States.


Article 5 
Treaties constituting international organizations and treaties adopted within an international organization
The present Convention applies to any treaty which is the constituent instrument of an international organization and to any treaty adopted within an international organization without prejudice to any relevant rules of the organization. 

- - - TRADUÇÃO LIVRE - - -

Vienna Convention on the Law of Treaties

The States Parties to the present Convention,
Os Estados Partes na presente Convenção,


Considering the fundamental role of treaties in the history of international relations, 
Considerando a regra fundamental dos tratados na história das relações internacionais,


Recognizing the ever-increasing importance of treaties as a source of international law and as a means of developing peaceful co-operation among nations, whatever their constitutional and social systems,
Reconhecendo o grande aumento da importância dos tratados como uma fonte do Direito Internacional e como um meio do desenvolvimento da cooperação pacífica entre as nações, qualquer que seja seu sistema constitucional ou social,


Noting that the principles of free consent and of good faith and the pacta sunt servanda rule are universally recognized, 
Observando que os princípios do livre consenso e da boa fé e a regra do “pactta sunt servanda” são universalmente reconhecidos,


Affirming that disputes concerning treaties, like other international disputes, should be settled by peaceful means and in conformity with the principles of justice and international law, 
Afirmando que as disputas concernentes a tradados, como outras disputas internacionais, devem ser solucionadas por meios pacíficos e em conformidade com os princípios da justiça e do Direito Internacional,


Recalling the determination of the peoples of the United Nations to establish conditions under which justice and respect for the obligations arising from treaties can be maintained, 
Relembrando a determinação dos povos das Nações Unidas para estabelecer condições debaixo da justiça e respeito para as obrigações surgidas dos tratados podem ser mantidas,


Having in mind the principles of international law embodied in the Charter of the United Nations, such as the principles of the equal rights and self-determination of peoples, of the sovereign equality and independence of all States, of non-interference in the domestic affairs of States, of the prohibition of the threat or use of force and of universal respect for, and observance of, human rights and fundamental freedoms for all,  
Tendo em mente os princípios do Direito Internacional incorporados na Carta das Nações Unidas, igual aos princípios dos direitos iguais e auto-determinação dos povos, da igualdade soberana e independência de todos os Estados, da não interferência nos problemas domésticos dos Estados,s da proibição da ameaça ou o uso da força e do respeito universal para, e observando, com os direitos humanos e liberdades fundamentais para todos,


Believing that the codification and progressive development of the law of treaties achieved in the present Convention will promote the purposes of the United Nations set forth in the Charter, namely, the maintenance of international peace and security, the development of friendly relations and the achievement of co-operation among nations, 
Acreditando que a codificação e o desenvolvimento progressivo do Direito dos Tratados alcançado na presente Convenção promoverá o propósito das Nações Unidas colocados na Carta, isto é, a manutenção da paz e segurança internacional, o desenvolvimento das relações amistosas e o empreendimento da cooperação entre as nações,


Affirming that the rules of customary international law will continue to govern questions not regulated by the provisions of the present Convention,
Afirmando que as regras do Direito Internacional Costumeiro continuará governando questões não reguladas pelas provisão da presente Convenção,  


Have agreed as follows:
Acordam o seguinte:

PART I
INTRODUCTION 
Article 1 
Scope of the present Convention

Alcance da presente Convenção

The present Convention applies to treaties between States. 

A presente Convençao aplica-se para os tratados entre Estados.


Article 2
Use of terms 

Uso dos termos

1. For the purposes of the present Convention:

1. Para os propósitos da presente Convenção:

(a) “treaty” means an international agreement concluded between States in written form and governed by international law, whether embodied in a single instrument or in two or more related instruments and whatever its particular designation; 

(a) “tratado” significa um acordo internacional concluído entre Estados em forma escrita e governando pelo Direito Internacional, quer incluído em um instrumento simples ou em dois ou mais instrumentos relacionados e qualquer que seja sua designação particular;

(b) “ratification”, “acceptance”, “approval” and “accession” mean in each case the international act so named whereby a State establishes on the international plane its consent to be bound by a treaty; 

(b) “ratificação”, “aceitação”, “aprovação” e “adesão” significa em cada caso o ato internacional como chamado por meio do qual um Estado estabelece sobre um plano internacional seu consenso para ser obrigado por um tratado;

(c) “'full powers”' means a document emanating from the competent authority of a State designating a person or persons to represent the State for negotiating, adopting or authenticating the text of a treaty, for expressing the consent of the State to be bound by a treaty, or for accomplishing any other act with respect to a treaty; 

(c) “plenos poderes” significa um documento emanado de uma autoridade competente de um Estado designando uma pessoa ou pessoas para representar o Estado para negociação, adoção ou autenticação de um texto do tratado, para expressar o consentimento do Estado para ser obrigado por um tratado, ou para participar em qualquer ato com respeito ao tratado;

(d) “'reservation”' means a unilateral statement, however phrased or named, made by a State, when signing, ratifying, accepting, approving or acceding to a treaty, whereby it purports to exclude or to modify the legal effect of certain provisions of the treaty in their application to that State; 

(d) “reserva” significa uma declaração unilateral, todavia expressado ou chamado, feita por um Estado quando assina, ratifica, aceita, aprova ou acede a um tratado, por meio do qual significa excluir ou modificar o efeito legal de certas provisões do tratado em sua aplicação para este Estado;

(e) “'negotiating State”' means a State which took part in the drawing up and adoption of the text of the treaty;

(e) “Estado negociante” significa um Estado que toma parte na feitura e adoção do texto de um tratado;

(f) “'contracting State”' means a State which has consented to be bound by the treaty, whether or not the treaty has entered into force;

(f) “Estado contratante” significa um Estado que consentiu para ser obrigado pelo tratado, se ou não o tratado entrou em vigor; 

(g) “'party”' means a State which has consented to be bound by the treaty and for which the treaty is in force;

(g) “parte” significa um Estado que consentiu para ser obrigado pelo tratado que entrou em vigor;

(h) “'third State”' means a State not a party to the treaty;

(h) “Terceito Estado” siginifica um Estado que não é parte do tratado;

(i) “'international organization”' means an intergovernmental organization.   

(i) “organização internacional” significa uma organização intergovernamental.

2. The provisions of paragraph 1 regarding the use of terms in the present Convention are without prejudice to the use of those terms or to the meanings which may be given to them in the internal law of any State. 

2. As provisões do parágrafo 1 consideram o uso dos termos na presente Convenção não prejudicam o uso daqueles termos ou significados que podem ser dados para elas no Direito Interno de qualquer Estado.


Article 3 
International agreements not within the scope of the present Convention 
Acordos Internacionais não alcançados pela presente Convenção

The fact that the present Convention does not apply to international agreements concluded between States and other subjects of international law or between such other subjects of international law, or to international agreements not in written form, shall not affect: 

O fato de que a presente Convenção não se aplica para acordos internacionais concluídos entre Estados e outros sujeitos do Direito Internacional ou entre outros sujeitos do Direito Internacional, ou para acordos internacionais não escritos, não deverá afetar:

(a) the legal force of such agreements;

(a) a força legal desses acordos;

(b) the application to them of any of the rules set forth in the present Convention to which they would be subject under international law independently of the Convention;

(b) a aplicação para eles de qualquer das regras demonstrados na presente Convenção o qual eles poderiam ser sujeitos debaixo do Direito Internacional independentemente da Convenção;

(c) the application of the Convention to the relations of States as between themselves under international agreements to which other subjects of international law are also parties.

(c) a aplicação da Convençao para relações de Estados como entre eles mesmos debaixo dos acordos internacionais o quais outros sujeitos do Direito Internacional são também partes. 


Article 4
Non-retroactivity of the present Convention 
Without prejudice to the application of any rules set forth in the present Convention to which treaties would be subject under international law independently of the Convention, the Convention applies only to treaties which are concluded by States after the entry into force of the present Convention with regard to such States.

Não retroatividade da presente Convenção
Sem prejuízo da aplicação de qualquer regras colocadas na presente Convenção a qual os tratados deveriam ser sujeitos debaixo do Direito Internacional independentemente da Convenção, a Convenção aplica-se somente para tratados que são concluídos pelos Estados após a entrada em vigor da presente Conveção com respeito aqueles Estados.

Article 5 
Treaties constituting international organizations and treaties adopted within an international organization
The present Convention applies to any treaty which is the constituent instrument of an international organization and to any treaty adopted within an international organization without prejudice to any relevant rules of the organization. 

Tratados constituindo organização internacional e tratados adotados dentro de uma organização internacional
A presente Convençao aplica-se para qualquer tratado o qual é o instrumento constituinte de uma organização internacional e para qualquer tratado adotado dentro de uma organização internacional sem prejuízo para qualquer relevante regras das organizações.
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